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Ymuroii XymBakroBa,
[Maxpucab3 gaBiaT neaaroruka
WHCTUTYTHU PYC THIHU Ba a1a0uETH
kadenpacu YKUTYyBUHCH

- B\

E3YBUU 3VJI®USA KYPOJIBOM KU3U ACAPJIAPUJIA TIAPAJIMHIBUCTUK
BOCHUTAJIAP

d. | https://doi.org/10.5281/zenodo.15521373

AHHOTALUSA

C¥310BUMHUHT (UKPUHU TYFPUIAH-TYFpU Hoaanail odagurad acocuii MyJOKOT BOCUTAcH
TWI-HYTK TU3UMH OYJIraHu X0J/1a HHCOH MabJIiyM OUp Ba3usATJIapa TOBYII MaTepUaIuIaH TallKapH
Oomka Oenrmwiap TU3MMIapuaaH XxaMm (oitnananaau. SIbHU omamuap Kym xosiapja CY3JapHUHT
épaaMucu3 MabiIyMOT anmamaauwiap. byHmallh MyJoKOT BoOcMTacM - ~ MHCOH TaHAacu Ba
SKCTPAIIMHTBUCTUK OUPIUKIAP KYJUIAHWIAAWraH y3ura Xoc BasusaT xucoOmanaau. Ly Tapuka,
TUWILIYHOCITHUK/Aa BepOan Ba HoBepOasJ BocHTanap axpaTwiaad. MyHocalaTiap TapaHIJallraHja,
HOBepOaJd MyJIOKOT BOCHTallapu, SbHM Ky3 Kapaliap, HMO-UIIOpajap, KYMoJa Xapakatiap
¢aonnamaay. [TapanuHrBUCTUK BOCUTATIApHUHT Oanuuil acapiap/aa KYUIaHWIUIIN Y3UTra X0C MyXUM
axamusTra sra 6ynau0, nepcoHaxsap MyJOKOTHHHUHT TYJIUK Ba TaOMUIl TACBUPJIAHUILINTA, YIAPHUHT
NCUXO(PHU3UOIOTHK X0JIaTIapy 0auuii TATKUHUA BOKSIIMKHUHT Ma3MyH-MOXUSTUHN KHTOOXOH K3
VHruga €pkuH rapaanantupuiira épaam 6epanu. Ly Hykram HazapJaH, MepcOHaXKIap XapakTep-
XyCyCHUsITIIapH, ¥3apo MyHocabaTiaapaard CyObeKTUB OeNTHIapHd OYMINTa XM3MAaT KUITYBUH KyWIn
BocHTa XucoOnanaau. IHCOH TaHa ab30JIapMHUHT XapakaTH, 103 ndoracu HoBepOasl MyJOKOT acocu
SKAHJIUTH, IaXCHU TYUIYHHIL, YHH UJPOK ITHII KYIDKUXATAaH TaHa Tuiaura Oornuk. Iy Hykram
HazapJaH Kaparaijaa, OaJuuii MaTHIA SMOLMOHAN HM(OJAHMHI HOBepOasl TapKUOMH Kucmilapu
nparMaTvk Koujanapra MyBopuk Oynaau Ba ymlOy MaTHHUHT KaOyJsl KHJIyBUMTa TabCHUPYAHIUTUHH
KydaiTupaau. Onataa, XUC-TYHFyIapHUHT OeNruiapy, acocaH, Myaulid HyTKUAa yupaiau Xxamaa
KEpaKJIi 3JIeMEeHTIap, TahCUIOTIap OpKaJlM JAUAIOTHUHT TaOMMH WYHATUIINHY >KOHJIAHTHPUILTA
XU3MaT Kuiaad. Maskyp Makosa/ia HapaIuHIBUCTUK BOCUTAJIAPHUHT TP Ba LIAKIJIapUra TYXTaauo
YTUIATaH XaMJa yJIapHUHT OaJuuii MaTHIapJa TYpJad 3MOILMOHAN, SKCIIPECCUB Ba MapaJTMHIBUCTHK
MabHOJIApHU U(OJalaHUIIUra XU3MaT KUIMIIUra 3THO00p Kapatuiran. Anuba 3yndus Kyponboit
KU3MHUHT ¥3 acapiapuja yinapjiaH yciayOuil BocuTa cudaruga GpoiganaHUIl MaxopaTH TaxXJIWira
TOPTHJITAH.
KaumT cy3n1ap: HoBepOan BocuTanap, mapaJuHrBUCTUK BOCUTaap, MUMHUKA, XaTTU-Xapakariap,
HUMO-HILIOpaiap, CyKyT, SKCTPATMHIBUCTHK OMUILIAP.

Ymuroii XymBaxkToBa,

npernoiaBaTenb Kadenpbl pyccKoro si3plka U
mutepatypsl [llaxpucab3ckoro rocyaapcTBeHHOTO
NeJarornuyecKoro HUHCTUTyTa
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ITAPAJIMHI' BUCTHYECKHUE CPEACTBA B TBOPYECTBE IMCATEJIHUILIBI
3YJ®UU KYPOJBOM KbI3bI

AHHOTALUSA
ITockonbKy OCHOBHBIM CPEJICTBOM OOILIEHHS, CHOCOOHBIM HEMOCPEICTBEHHO BBIPAXATh MBICIH
TOBOPAIIETO, SBJSETCS S3bIKOBO-PEUEBAst CUCTEMA, B ONPENIEICHHBIX CUTyallUsX YeJIOBEK MOMUMO
3BYKOBOI'O MaTepuaia HCIONb3yeT W Jpyrue 3HAKOBblE CHUCTEMBl. TO €cCTh JIOAM YacTo
oOMeHMBaOTCs HH(popMarueil 6e3 momoru cioB. TakuMm cpeicTBOM KOMMYHUKAIUH SIBIISIETCS TEIO
YeJIOBEKa M KOHKPETHAasl CUTYalus, B KOTOPOH MCHOJIb3YIOTCA SKCTPATMHITBUCTHUYECKHE €TUHHIIBL.
Takum oOpa3oM, B JMHTBUCTHKE pa3inyaioT BepOaibHble U HeBepOanbHble cpencrta. Korma
OTHOILIEHHS HAIPSDKEHBI, aKTUBHPYIOTCS HeBepOajbHBbIE CpeACTBa OOIIEHUS, TO €CTh B3TJISBL,
&KecThl, TpyOble aBmxkeHHs. Ocoboe 3HaUCHHE UMEET MCII0JIb30BaHHE B MPOM3BEICHUSIX HCKYCCTBA
NapaJMHIBUCTUYECKUX CPEICTB, OHO IIOMOraeT IOJHO W €CTECTBEHHO ONHCaTh OOIIeHuE
MEPCOHAXEH, SPKO BOIUIOTHTH CYTh JNEHCTBUTENBHOCTH B TJla3aX YHUTATENs B XYJIOXKECTBEHHOU
MHTEpOpETallMi ero Ncuxo(u3nonorndeckux coctossHuid. C 3TOH TOUYKM 3pEHUs] XapaKTepsbl
SIBJISIFOTCSI MOILIHBIM MHCTPYMEHTOM, CITYXKAIllUM JUIS BBISIBICHHS YepT XapakTepa U CyObEeKTUBHBIX
MPU3HAKOB B OTHOLICHMAX. J[BIKEHME yacTell Tesla yelloBeKa, MUMHMKAa — OCHOBA HEBEpOaIbHOTO
o0IIIeHUs], TOHUMaHUe U BOCIPUATHE YeJIOBEKa BO MHOTOM 3aBHCHUT OT s3bIka Tena. C 3Toi Touku
3peHHsI HeBepOalibHbIE KOMIIOHEHTHI 3MOIIMOHAIBLHOTO BBIPAXKEHHUS B XYH0)KECTBEHHOM TEKCTE
HaXOJATCS B COOTBETCTBUHU C MPArMaTu4eCKUMU MTPaBUIAMU U YCHIIMBAIOT BO3/IEHCTBHE 3TOI'O TEKCTA
Ha agpecata. OObIYHO MPHU3HAKU SMOLMN BCTPEHYAIOTCS MPEUMYILECTBEHHO B aBTOPCKOM peun H
CIIy’)KaT JJISi OKUBJIGHUS €CTECTBEHHOM HANpaBIEHHOCTH JAUANOra IOCPEACTBOM HEOOXOAMMBIX
3JIEMEHTOB U NoJpoOHOocTell. B maHHOI cTaThe OCHOBHOE BHMMAaHHE yAeseTcs BUAaM U (dopmam
NapaJMHIBUCTUYECKUX CPEICTB, a TAKKE€ HUX POJM B BBIPAKEHUU PA3JIMYHBIX SMOLMOHAIBHO-
HKCIPECCUBHBIX M MapaIMHIBUCTUYECKUX CMBICIOB B XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTaX. AHAIU3UPYETCS
crnocoOHOCTh Aouepr Aaubsl 3ynbhun Kyposn6oit necnoiab30BaTh UX KaK METOAMYECKH HHCTPYMEHT
B CBOMX paboTax.
KiaueBble cjioBa: HeBepOaJbHbIE CpEACTBA, MApPAJTUHTBUCTHUYECKHE CPEJICTBA, MUMHKA,
MOBEJICHHE, )KECThI, MOTYaHHE, IKCTPATMHTBUCTUYECKUE (PAKTOPHI.

Umita Khushvaktova,

Shakhrisabz state pedagogy

Institute of Russian Language and Literature
teacher of the department

PARALINGUISTIC MEANS IN THE WORK OF ZULFIYA KUROLBOY’S

ABSTRACT

Since the main means of communication, capable of directly expressing the thoughts of the

speaker, is the linguistic-speech system, in certain situations a person uses other sign systems in
addition to sound material. That is, people often exchange information without the help of words.
Such a means of communication is the human body and a specific situation in which extralinguistic
units are used. Thus, in linguistics a distinction is made between verbal and non-verbal means. When
relationships are tense, nonverbal means of communication are activated, that is, glances, gestures,
rude movements. Of particular importance is the use of paralinguistic means in works of art; it helps
to fully and naturally describe the communication of characters, vividly embody the essence of reality
in the eyes of the reader in the artistic interpretation of his psychophysiological states. From this point
of view, characters are a powerful tool that serves to identify character traits and subjective
characteristics in relationships. The movement of parts of the human body, facial expressions are the
basis of non-verbal communication, understanding and perception of a person largely depends on
body language. From this point of view, the nonverbal components of emotional expression in a
literary text are in accordance with pragmatic rules and enhance the impact of this text on the
addressee. Typically, signs of emotion are found primarily in the author's speech and serve to enliven
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the natural direction of the dialogue through the necessary elements and details. This article focuses
on the types and forms of paralinguistic means, as well as their role in expressing various emotionally
expressive and paralinguistic meanings in literary texts. The ability of Adiba's daughter Zulfiya
Kurolboy to use them as a methodological tool in her works is analyzed.

Key words: non-verbal means, paralinguistic means, facial expressions, behavior, gestures, silence,
extralinguistic factors.

TumuyHocnukaa HyTKKa €HI0M KYu1aHuO, pukpHu udonanamra Epram 6epaguras Typiu
SKCTPAIIMHTBUCTUK 3JIEMEHTIAp MaBxkyZ OYnuO, ymap TWILIYHOCITHKAA “HOBepOan BocuTanap”,
“HONMMCOHMI BocUTanap”, “HapalMHIBUTUK BOcUTanap”’ Kabu aramamap OWJIaH HOMIJIAHA[H.
M.CanaxoHoB 3ca “HOHYTKUH BOocHTajap’ aTaMacHHHU XaM KyJutanau[5, 8].

Cy310BUMHUHT (DUKPUHU TYFPUIAH-TYFpU Uoaanail odagurad acocuii MyJOKOT BOCUTAcH
TWI-HYTK TU3UMH OYJIraHu X0J/1a HHCOH MabJIyM OUp Ba3usTJIapa TOBYII MaTepUaluIaH TallKapH
Oomka Oenrwiap TUzuMIapuaaH XaMm ¢oiinananamu. “by Bepban BocuTanapaaH TalIkapH, s’bHU
CY3NapHUHT E€paMHCHU3 MAabJIyMOT aaMalluiaup. byHaaid MymoKOT BocUTacu - MHCOH TaHacH Ba
SKCTPAIIMHTBUCTUK OWUpIMKIAp KYJUIlaHWIaAWraH Yysura xoc Basusataup’[3:22]. Uly Ttapuxa,
TUIITYHOCIUK/Aa BepOa Ba HOBepOasl BoCUTAIap aXXKpaTUIIa M.

Wnmuii man6anapaa HoBep6aa xabapiap BepOan xabapiap OuiaH y3apo ajnokaaa 6ynranaa
Oaxxapaaural Kyiuaaru QyHKIUsUIap MaBKyIJIUTH aXpaTuod KypcaTHIIaau:

o BepOan xabapiapHu TYIIUPUII (KyMJIaJaH, TAKpOpJIAIl Ba Ky4aUTHPHIL);
o BepOan xabapiaapHU UHKOP STHIIL;

o BepOan xabapiapHU aTIMaIlTUPHUILL,

0 cyx0OarHu Taptubra comum.[2, 43]

M.CangxoHOBHUHT MabiymoT Oepumnnya, I'.Kpelpmun y3ununr “HoepGan cemuoTnka’
acapuza HoOBepOaJl MYJOKOTHMHI KHIIM OpraHjapura Kypa TacHU(IAHUIIMHU KyHuaaruya
Oenrminaiu: mapaJuHrBUCTHKa (HOBepOal MYJIOKOTHMHI OBO3 KOJUIApH), KMHECHUKa (MMO-MIIOpPa
Xapakatiapu), OKYyJEKCHKa (K¥y3 XapakaTjapu), ayCKyJbTauus (MHCOHJIAPHUHI OBO3 OXaHTH),
rantuka (MHCOH raB/ia KUCMUra TeTHHHUIN), FacTHKa (03UK-OBKAT Ba MUMMIIMKIAP OEIrucH €K1 TabM
Ounui), onbpakuus (XU OMIIUII OPKAIH MYJIOKOT), IPOKCEMHKA (MYJIOKOT MaiiIOHH), XpPOHEMHUKA
(MyJIOKOT BakTH), CHCTEMOJIOTHs (HHCOHHH Ypal Typran arpod-teBapak).[5; 17]

A.XoxueB, J[.PycramoBnap mnapaJIMUHIBUCTHK BOCHTaJap aTaMacUHU KyJaiaumiap.
A.XoxkueBra kypa, MapaJuHIBUCTHKA - TWILNIYHOCIMKHHMHT ¥3apo aloKa-apajailyBuaa HMO-
UIIopa, MUMHUKA, HyTK Ba3UATH KaOW OMHJUIapHU YpranyBuu coxacu.[7, 68]

JI.PycTaMOB mapaJMHTBUCTUK BOCHTAJIAPHU KEHI IJIaHJA OJaJd Ba YJIApHUHI TapKUOUTa
MHCOH OMMWJIM OMJIaH OOFIIUK XO0JIaTlIap/iaH TallKapy SKCTPAJTMHIBUCTHK BOCUTAJIAPHU XaM KUPHUTHO,
Kyhugarnda tacHudmaiam:

1. Or3aku HYTKKa XOC IapaJuHIBUCTUK BOCUTAJIAD:
1.¢onanmon BocuTanap: oBo3 TeMOpH, OXaHTH, M1ay3a, KePaKiIu YPUHIAPHU OBO3 Y3rapHILIN OpKAIN
TabKUJIALL.

2. ONTUK BOCHUTANAP: KY3 OPKAJIM UMO-HUIIOpaiap;
3. MUMHKa: 103 XapakaTiapH;
4. KUHETHK €KH «TAaHTOMHMMUK» BOCHTaap: OOII Ba raBja XxapakaTJapH.
11. E3ma MynokoTra Xoc mapaniHrBUCTHK BOCHTANIAD:
I'padux BocuTanap:
a) THHUII OeNTHIIapHu yCayOuii Tanad acocuia HoaHbaHABUN KYJUIall;
0) IWPUPTHUHT XAKMH Ba PAaHTHHU Y3TapTUPHIL, KYpPCUB OPKAIM @XpaTuO KypcaTu,
B) épmamun pamsuii rpaduk oenrunap: §, Ne, %, +, -, /, [, &, $, *, = xabu.

III. Bupryan MyJIOKOTTa XOC apaJIuHIBUCTUK BOCUTAJIAD:

AynuoBu3yaj BOCUTaJap: OBO3JH €3yB, BUIEOTACBUP, IMOA3H, CMAMIHNK, (OH, rud kalu.

V. YHuBepcas napaluHIBUCTUK BOCUTAIAP:

Wxonuk (TacBupuii) Bocutanap: pacm, Goto, cxema, un3Ma, Tabnuiia kadu.[4, 28]
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busHuHrua, Maskyp TacHugAa xaMm MyJoxaszaid ypuHiap Maexyn. Macanan, [l 6ynumun
(akaT BUpTyas MyJIOKOT OMJIaH yerapajgamai, ‘“mMeanamMyJoKoTra Xoc NapajlMHIBUCTUK BocuTanap”
ned HOMJIaHca, MaKcajara MyBo(uK Oy Jap 311, YyHKH ayJuOBHU3yal BOCHTajap ¢akaT BUpTyal
MaKkoHJla 3Mac, Oajnku paauo, TeleBHJCHHE, pekiama Ba MHTepHeT miuardopmanapuaa Ouprex
KYJUJIAHA/IN.

[TapanuHrBUCTUK BOCHTAJapHUHI Oaauuil acapiapia KYJUIAHWIMIIM Y3Ura XOC MYyXUM
axamusTra sra 6ynau0, nepcoHaxJsap MyJIOKOTHHHUHT TYJIMK Ba TaOMUIl TACBUPJIAHUILIUTA, YIAPHUHT
NCUXO(PU3HOIOTHK X0oJIaTiaapu 0aauuii TaTKUHUA
BOKEJIMKHUHT Ma3MYyH-MOXHUATHHU KUTOOXOH KY3 YHruaa €pKUH raBJajlaHTHpHILNTa Epram Oepaiu.
[y HyKTau Hazap/aH, HEPCOHAXKIIAP XapaKTeP-XyCyCUITIApH, ¥3apo MyHocabaTIapaaru CyoObeKTuB
OeNrmiIapHu OYMINTa XU3MaT KMIYBYM KYWIM BOCUTA XHCOOIaHA M.

N.C.baxxenoBa HoBepOan BOCHUTAJIApHMHI OaauMii acapAard YpHUHM aHUK Ba YPHHIHU
taBcuduaiian: “bamuumit  mMatHma osmoruoHan uQomaHUHT HOBepOan TapkHOWM Kucmiapu
HOMMHAIMsICHJIaH (oWJamaHuIl MyalsH IparMaTuk Koujajnapra MyBOOHK Oynamu Ba yumoly
MaTHHMHT KaOyJl KWJIyBUMIa TabCHUPUHM KyudallTMpaau. baauumii MaTH Ty3uiaumuaa Xuc-
TyWFyJapHUHT OeNruiapy, acocaH, Myaliud HYTKWAa ydpaiiau, Oy JUaJOTHMHT TaOUHi
HYHaIMIIUHYA SKOHJAHTUPHIITa XU3MaT KUJIaJW, YHU KEpakid 3JeMeHTNIap, Tapcuioriap Ouial
Tynaupanu. Myamnudra Ba y TaHiarad poBuil Typura OOFJIUMK X042 XUC-TYHFyJIapHUHT Oenruiapu
MEPCOHAXIIAPHUHT XapaKTep XYyCyCHATIapUHH ounO Oepuiira, yJapHUHT WYKH JyHECUTa KUPUO
Oopumira Ba Oaauuii MaTHHUHT 0axOJOBYM CEMaHTHUKACHU OWaH OOFJIMK Ky KUPPaIH TacBUD
aparuuira épaam o6epanu”[1, 27].

M.CauxoHOBHUHT TacHHpamura kypa, y30ekiaapaa ajoka-apajailyBla HIUIATUIAJUTaH
HOBepOas BocuTajapra (UKp aHTJIaTUIIA KATHAITYBYM Oapua KUHETUK Oelruiap — uiopaniap, TaHa
Xapakatiapu; ax0opoT y3aTHIa KaTHAIIYBYM 03 Y3rapuIUIapy: MUMHKA, 1103a; OBO3Jaru Typiu
X0JIaTyIap: HHTOHAINS, TeMOp, May3a, TOBYII 6YEér Ba GOIIKanap KUpamu. Y36ex MylIoKOTHIA OBO3
cudaru 6unaH OOFIMK KYIIMMYa MabHOHM H(oananl, KUIIHHIHT MUMUK Ba KUHETUK XapakaTiapu
OPKaJIM TYpJIH 3MOILIMOHAJI, SKCIPECCHB Ba MapaJMHIBUCTUK MabHOJIAPHU Y3aTHII XaMJa YJIapHUHT
Oaquuii MaTHIA OCPUIIMIIM XaKUJAru XyJocajlapy MacallaHMHT Ha3apHuil )KUXaTJapuHU acociaiiia
MYyXHUM axamusTra sra.[5;72]

CoOup epra Kaparannya OHaCUHHHT HUIAH YTUO UuKapura KUpuo KeTau.

Vemuuunr adrona kuédacu ByBryT XomaHHHT I0paruHy ypTab 106opmu. CoGup yiira KHpIuio,
Y3UHM KapaBOTIa TaluIaIu.

— OBkar nyacaum, bomam? — cypaau ByBryn xona smmkgan Mypainad.

- Uyk.

— Ty naiitu 6ynau-Ky.

— Kopaum 1Yk, — nenn CoOup Ba 103MHU ECTUKKA KATTUK OOCIIH.

ByBryn xona smuk onauaa MyHFaiuO Typau OGupnac, CYHr CeKMH u3ura Kautau. (3yndus
Kypon6oii ku3u, “E3zcus itnn’)

Konrekcrra kypa oHa YFIMHUHT HUMaJaH U3THPOO YeKaéTraHMHU WY-UUUaH XUC KUIa i Ba
yHra &pnam Oepa oiaMaéTraHuJaH 33Wjaad, HIYHHUHT YYyH MYHFaluO Typau OMpHKMacu OHaHWUHT
XOJaTHHU KabapuK Xoina MdojanaraH. YFUIHHHT [O3MHU ECTHKKA KATTHK GOCHINM YHHMHT OHP
TOMOH/IaH, OFPUK Ba ajamJaH M3TUPOO ueKaéTraHMHM OWaupca, MUKKUHYM TOMOHJAH, OyHHU
OHACHJIAH AMIUPUILITa YPMHIAHWHY AHIIaTald. E3yBUMHUHT MaXxopaTy ITyHIaKy, epra Kaparanuya,
adrTona Kuédacu, 03MHH ECTUKKA KATTUK 00c1M, MYHFaiu0 Typau kaOu XaTTH-Xapakar, Xoiar
udoanapy OpKajau OHA Ba YFWJIHUHT WYKU JyHECUHH, PYXUH HM3TUPOOJApUHU KUCKA Ba JIYHIA
udomanaii onras.

— Kanpaii... — xalipon 6ynranunu smmponamacay ynianrap. — Kannait kmm6... axup €nrus
Y3UHTH3. ..

— Illynnait Takaup HacuO KUJraH sKaH-7a. .. — 4oJ aTpoHU Ky3aTraH 6ynub Ky3JapuHu 01uo

OYJIH.

— busHuHr maxamwiaga domnmap HuruiauO Mackuara 4MKUO Typuinagu. AWTaiimu, ynap

CH3HUSM ¥y371apura KyImuo oJuIaIu.
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— be, — nenu 4yon Genucana oxaHraa. — DHAM OMp KaMHUM L1y KOJTyBAu!

YunaHrap YOJIHMHT (O3M_Y3rapu0, Kapauulapy KaTTHUKIAIITaHUHU ce3u. Y OJuid MakTad
KypMaras Oyiica-1a, Y3MHM 3aMOHABUHPOK FOsUIap Arack OYJIMHUII SHTU OAamMyap Haclura JaxJaop
SKaHJIMTMHHU, YOJIHUHT 3ca OyTyHJai Oomika Oup raBp/a siaraiu, TapOusUIaHTaHWHU, OXUpP OKUOAT
KapuO-uypu0, MyTypAaH KeTraH XxapobOajgail sKkanaHHO KOJTaHWHU WY-WYMJAH XUC KHJIAp.H.
(Byndus Kyponboit kusm, “TpyOka uekaérran ogam’)

Xukosima Myamund “tpyOka dekaéTraH ojam’ MHCOJNMIA aJUTIO3USl YCYJIU OpPKaJId COOUK
9bTUKOJICU3 TY3YMHHUHI OJJaMJIapHU Kail Japakaja MabHaBHH KAIIIIOKIAIITUPUO 1000PTaHIMTUHH
Kabapuk O6VE€kmapaa Tacsupnanau. “Asutwe3us (J10T. allusio — uimopa, xas3un) — Gapuara TaHul, 1e6
XucoOiaHraH pean cUEcHid, MaulIMi, Tapuxuil €k agabuil (akTra MIIOpa KWIMINTa acOCIaHTaH
CHUHTaKTUK ycynl.”’[9, 26] ABayo, “TpyOka yekaérran ojgam” capjaBXaCHHHMHI Y3MEK KHUTOOXOH
YBTHOOPHHH Y3Ura TOpTaH. YKYBUH OHTHAA “y30eKMH y 8KM OOIIKA MHIUIAT BAKHIMMH?” [eraH
caBoi maigo Oymamu. YwiaHrap HUruT (SHIM aBiIOJ BAaKWIM)HUHI KEKCa OJAMHHUHI XaTTH-
XapakaTlapuHH, Ky3 Kapaljapy, rail OXaHI'MHU Ta(TUII KUIUIIK OPKAIX CyXOaTHOMMHUHT UYKH
ayHécura KuUpuO Oopuira ypuHaéTraHu Ce3W/Iaau Ba, MUPOBapAHa, ram Y3JIUTHHU HYKOTTaH,
MWUIMH KaapusTiIapiaH Y30KJallraH Iamic xakujaa Oopaérramiuru aéH Oymaam, Oy ¢ukpiap
YUJIAHTAPHUHT Vii-Xaénapu opKakin KUTOOXOHTa XaM “rokaau’”.

AliHuKca, 10Kopuaa Oepuiran mapuaga Oy Hapca sIKKOJ KYpuHaau. YOMHMHT EIFU3IIUTH
XaKuJIaru caBoiira HUcOaTaH KY3JapyuHHM oJu0O KOYMIIM YHHMHT Y3M XaM Y3 TakIupuAaH
NyIaiMOHINTHHN aHTaaTau. Mackuara yukuo TypHIl XaKuaaru Takiaugra nucoaran “— be, — nean
qyoi OemMcaHa OXaHrjga. — DHOM OMp KaMUM Iy KouyBau!” Tap3ujard >XaBo0 OXaHTH YHUHT
9bTUKOJCU3 KAMHAT KypOOHM OKaHIUTMHU sHa Oup Oop Tacauximaiau. Kapamnutapu
KaTTHKJIAIITaHIATH 1Oopacu MyauIn(HUHT TonuiaMacu 0ynub, 103 upoJacHHU Y3Ura X0C XUCCHH
oyéxmop Tap3ma wudonpamaigu. Illy Tapuka, NepcOHa)X)JIAPHUHT ¥3apo Cyx0aTd JdaBOMHA
MApAJIMHIBUCTUK BOCUTAJIAPHMHT ¥3 YpHUJA Ba Ma3MyHAOpP KYJUIAHUIIW NEPCOHAXKHUHT XapakKTep
XyCYCUSTIIApUHU OYMII OMsIaH Oupra OyTyH Oup >KaMUSTHUHT OFpUKJIM HyKTaJapUHU XaM EPUTHILTA
xu3mar Kwirad. A.B.UuuepunHuHr ¢uxpuya, “HyTk Kypunumumaa, XycycaH, OuUpoOp HYTK
OynakjmapuHM  KyJamjga dSOuTeT, MeTtadopa, Y3aTHIUIApIa, CHUHTAKCHUCHUHT  TYPFYH
XyCycusiTIIapyu/a, MapaJuHIBUCTUK BOCHTaJap/Aa — LIYJApHUHT XaMMacuJa MyaJTU(QHUHT Xa&THU
UIPOK ATUILNJATH, MHCOHHU Ba )KAMMATHU TYLIYHHUIINJArH Y3Ura XoCauK Kypunaau '[6, 20].

Aén muk srvamy. Ky3mapuHu TYKMH [acTypXOHIa THKKaH4a KWIT 3TMall YTHpaBepiu.
Kapunonuiap OMpuH-KeTHH XOHAIaH YUKUIITH.

Our oxupuna ykacu Homaup kuzapuO-Oy3apranya, JoOM-MHUM JieMacJaH XOHAJaH YMKApKaH,
SIIMKHU IIyHJIal 3apjaa Ounan €nauky, JeBopiap 3upuiuiad ketau. AEn KyJIoKnapuHu Oekutau. bup
HeYa COHHUs YTray, SIIMK OXHCTa OYMIMO yKAacu XOHara KUpAu. Y HUMaHMIUp VilmaraH IeKuuy,
00sry 3apacuiaH acap Xxam KoJMaraH, HUroXJ1apu anocuuun6 Ookapau

— Oma, y3p, 00st 51K OeXOcIaH. ..

Aén nagaMaau. AMMO yKacura Hera KaTuO KenauHr, neraHaail KaTTUK TUKWIM. (3yndus
Kypon6oit ku3u, “boiiBydua’)

M.Can1xOHOBHMHI JOKTOPJIMK MIIKJA “‘ajJoKa-apajallyB apa€HUHUHI MIAKUIAaHUIINIA Ba
pyéora 4HMKHUIIKIA, agpecaHT Ba aJpecaTHUHI (UKP alIMalIMHYBHJAA “CYKyT  (KUM TYpHIL,
ranvpMaciiK) XaMm HoBepOan BocuTa cudaTuga HIITHPOK OSTHIIH, CYKYT XOJaTHHHUHI
KOMMYHUKAaTHUB aKT JIOMpacuJard WHKOpP, PpO3WIMK, KYPKHHY, XasDKOH, XIDKOJIAT —Oymiuil,
XYPMAaTCU3JIMK, YapyaraHjiukK, TYHIYHMAcIHK, OMJIMAciuK Ba OOIIKAa KOHCTEKCTyal MabHOJIApu
aHuKJaHran u[5] kailn stunanu. Jlapxakukar, “boiiBydua” XMKOSICUAAH OJIMHTAH Mapyajia MUK
3TMaJH, JIOM MHUM JeMaclaH, MHIaMaaul Kabu mbopa Ba ¢ebuiap OpKaId CYKyTHHHI Typinya
MabHOJIAPH F03ara YUKaIu.

Aén muk srvamy. Ky3mapuHu TYKMH JacTypXOHIa THKKaH4a KWIT 3TMall YTHpaBepiu.
Kapunnonuiap OMpHH-KETHH XOHaJaH YMKMIIIM. byHOa KapUHIOIUIApHU MEXMOHTa YaKUpraH
aC€JIHUHT NICUXOJIOTHK XOJIaTH SIXIIHM AMACIUTH, KATTHK CTpECcciIap Ba MyKOTHUILIApAaH KEWHUH y3ura
KeJI0JIMAaETraH aélIHUHT MUK 3TMail YTHpaBepuIy OOIIKaJapHU XOHAJaH YUKHUILITa MaxOyp Kuilaau,
SBHU a€THUHT Y30K MYJUIATJIM CYKYTH KaTTHK Cpecc, pyXui 60CHM XOJaTUHU HQoaamra Xu3maT
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KWirad. Acap TMiauaa €3yBUMHUHT UCTEHIOM, CY3 CAaHBATKOPU CU(aTHAArH CATIOXUATH, MaxpaTH,
KoJIaBepca AyHEKapally, yciayOou TYnuFrnya rapiananaau. by Macananuar mwxooOuit

Our oxupuna ykacu Homaup kuzapuO-Oy3apranya, Jo0M-MHUM JieMacJaH XOHAJaH YMKApKaH,
SIIMKHU MIyHAAaW 3apAa OwiaH EnAuKd, JeBopiap 3UpWLIad KeTau >KyMIJIAaCHAAru JIOM-MHM
JIEMacCIIMK 3ca Ky4JIH HOpO3HIUK udoaacu 6Yinb, onacuaaH skaxjIv YUKKAHIUTHHNA OWIIMPUII YUyH
SIIMKHU 3apja OunaH énaau.

Aén nuaaMaa. AMMO yKacura Hera KauTuO KeJlJIuHT, 1eranjai KaTTUK TUKUILIY.

bupuHum xyminasaru CyKyTHUHT MabHOCH MKKUHYH KyMJIa OpPKAJIA U30XJIAHAITH, STbHU aél
YKAaCUHUHT KaWTHO KUPraHIUTruIaH HOPO3WIMIMHM M(oAaam yayH UHIAMaIi Ba YKacuUra KaTTUuK
TUKWJIJH.

JleMak, Ma3Kyp KOHTEKCTJa CYKyTHMHI UKKH XWI, SbHU PyXuii 00CHMM TabCHPH Ba
HOPO3MJIMK MabHOJIAPH (03ara YNKKaH.

SlHa mwyHH Xam aWTHO YTHII KOW3KH, OJaTia, MyHOocabaTiap TapaHTrjamraijaa, HoBepOan
MYJOKOT BOCHTajJapH, S’bHU Ky3 Kapaljiap, MMO-HIIopaiap, KYIoJ XapakaTiap ¢aosuiamaim.
HomupHuHr >1muKHY 3apaa OwinaH €NuIIM IIyHJaM XaTTH-xapakaT Oyica, YHUHT Te3ga (GUKpUHU
Y3raptupuo6, 60sTM 3apaacuaaH acap Konmail, Orma, y3p, 60s 31uK 6exocaH.. Aes y3p cypaliu ca
oracuiaH MaH(paaTIOPJIMK YMUAM YHU 3apIacHIaH BO3 KEUHUINTa MaKOyp KWITaHIUTUHH aHTJIaTaIu.

M.PaxmoHOoBHUMHT ¢uKkpuya, “CY3HUHT SMOLMOHAN XYCYCHSTIAQpPUHU YpraHuil HYyKTau
Ha3zapuJaH XUC — TYWFyJap Ba XUCCUH XoJaTJIapHU HOMJIAMIUIaH JIEKCHK OMpIMKIap 3bTHOOpra
nouukaup. busra Mabiiym Oynran Hampnapzaa Gepuiirad Xuc — TYHFyJIap Ba XUCCHI XONATIapHUHT
“pyiixaTnapn” MUKIOpUH Ba cugaT )KUXaTHIAH KyJa XWIMa — XUJI SKaHJIUTHHU XUco0ra oJicak, 0u3
OyHzIall CY3MapHUHI MabHONAPUHM OartadCcuil TaxIMia KWIMLI OpKald YJIapHUHT  Y3Ura Xoc
XYCYCHSTIAPUHM TYLIYHUILTA IKUHIAIIUIIMMA3 MyMKHH [ 8, 98].

Xynoca kunub alTtranga, Oaauuii acapma Myamuud MNEPCOHAXKIAPHUHT  XaTTH-
Xapakatiapura, yJlapHu Kail Tap3zia 6axkapuiiura kapatanau, Oy 3ca 6aauuii acapjia KaXpaMOHHUHT
pean oOpa3u IIAK/UTAHUIIMIa XU3MarT Kuiaad. [lepcoOHa)KHUHT MyJIOKOT MaWTHIA TallKH
kuébdacunaru xonariap, y3rapuiuiap, Y3uHU TYTHIIH, MUMUKAIApH, PAHTU-PYHUHUHT, OBOSUHUHT
Y3rapuim kabuiaap TaCBUPU yJIApHUHT “VH-puKpiapu, Xuc-TyWrynapu Ba XaéTra xama oJamiapra
MyHOCa0aTHHHU aKC 3TTUPYBYHU TYIUK, TYFPU Ba UIIOHWIM Kuédacunu sparumira Epaam oepaau’[3,
120].
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